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The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N (oI

The Gospel According To Luke

Chapter 4
1

(of Holiness) XWTIPT (of The Spirit) RIT17 (being full) NP (when) T2 (but) 1*7 (Yeshua) 27°
(to the wilderness) NS (The Spirit) 8717 (& led Him) 770737 (the Jordan) 1377 (from) 11 (He returned) 727
2

(The Devil) X3TPD3N (by) 11 (that He would be tempted) XOINIT (forty) TN (days) N
(days) ¥271° (in those) 113713 (anything) Q7112 (He ate) ouh (& not) N?Y
(He was hungry) 122 (at the end) Nelisie) (them) 193X (He had finished) obw (& when) 21
3
(of God) XX (You are) NN (The Son) 77712 (if) TN (The Devil) RPN (to him) 717 (& said) 1N
(bread) i) (that it shall become) N7 (this) X777 (to stone) NENDD (say) N

4
(is written) 2°12 (to him) hi (& said) N (Yeshua) DWW (answered) NIV
(it is) N7 (that not) 8o (it) 77 (a son of man) RW1T2 (lives) X7 (alone) no2 (by bread) N2
(of God) RPN (statement) D32 (by every) 223 (but) KON
5

(high) X127 (to a mountain) web (Satan) N30 (& took Him up. TIPOM
(short) NTYT (in a time) NITY3 (of the earth) RYTINT (the kingdoms) Nabere) (all) 17722 (& he showed Him) 7™
6
(all) 792 (this) N3 (authority) N2 (I shall give) 5PN (1o You) 7% (The Devil) NEIP22N (to Him) 117 (& said) 1N
(it is delivered) @2WM (for to me) "7 (& its glory) AW
(i0) 7T (1) N3N (give) 27T (T want) NIBNT (& to whomever) 1257

7
(all) o (will be) NI773 (Yours) 75‘1 (before me) 7P (You will worship) 71300 (therefore) S (if) 1N
8

(to him) hi (& said) N (Yeshua) DWW (answered) NV
(you shall worship) 1200 (your God) '[HIT‘}{ (that Jehovah) Nl ral (it) W7 (is written) 2712
(you shall serve) 92N (only) T2 (& Him) 19

9
(to Jerusalem) BPWING (& he brought Him) 777N
(of the temple) NoouT (the pinnacle) X212 (on) 2V (& he stood Him) 72°PRY
(of God) RPN (You) P3N (The Son) 772 (if) N (to him) 77 (& he said) N
(down) AMND (from here) N21 (Yourself) WD (cast) NN
10

(He will will command) 7223 (His angels) STTIONDRST (for) 7" (it is written) 2"12
(that they will protect You) 7317137 (concerning You) ™9V
11
(they will carry You) '[:1'7FWJ (their arms) 1377*Y77 (& upon) P

(on a stone) RENSZ (Your foot) 7237 (You should strike) ZPR (lest) N5

12
(it) 377 (has been said) "N (to him) ™ (& He said) TN (Yeshua) DWW* (but) 17 (answered) NP

(your God) '[Tl'?N (Jehovah) Nmh (you shall tempt) NI (that not) XD

13
(his temptations) 11101 (all of them) ]TI‘?D (The Devil) NSﬁPL)DN (had finished) obw (& when) 721

(a time) X127 (until) TV (His presence) hinp) (from) 11 (he departed) P2

14

(to Galila) 5935 (of The Spirit) 1177 (in the power) X212 (Yeshua) YT0" (& returned) 72T
(around them) 1377377 (place) NN (in every) o2 (a report) N2 (about Him) by (& went out) P21
15

(& being praised) MINWN (in their assemblies) 1TNWIIDD (was) X177 (teaching) ’bb (& He) 1M
(person) WX (every) 22 (by) 17 (He was) 8371
16

(He had been raised) "27N™T (where) X2 (to Natsareth) i) (& He came) XNY
(the synagogue) Ny ar=r) (He was) W7 (accustomed) TV (just as) NI2*N (& entered) P
(to read) NWFD‘T‘ (& He stood up) B (of the Sabbath) XN2WT (on the day) NI1"3
17

(the prophet) 8221 (of Isaiah) R*WWNRT (a scroll) XI2D (to Him) hi (& was given) 271NN
(the scroll) X720 (Yeshua) YW (& opened) MNDY
(it is written) 2°127 (where) X2 (the place) RN217T (& He found) IT2WRI
18

(He has anointed Me) "1 (this) X777 (& because of) S (is upon Me by (of Jehovah) 8127 (The Spirit) 777
(to heal) PoRRS (& He has sent Me) e (to the poor) NI2O17 (to proclaim good news) 17201
(liberty) N3P (0 captives) N"3W (& to proclaim) ¥2151 (hearts) X3 (broken) **3M
(with forgiveness) XJP2WI (the depressed) Rran (& to restore) 17T (vision) N™IT (& to the blind) N
19
(to Jehovah) X% (acceptable) X931 (the era) RT3 (& to proclaim) 7515
20
(to the minister) NawnwnS (& He gave it) 71377 (the scroll) N92D (& He rolled up) 7721
(who were in the synagogue) XN212337 (but) 1*7 (all of them) ]TI‘T‘D (He sat down) 20" (& He went) PN
(on Him) 713 (they were) "7 (fixed) ]2 (their eyes) ]57°3°Y
21
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(to them) THT9 (to say) TINMS (& He began)
(in your ears) 112°17N2 (this) N7 (scripture) NIN2 (is fulfilled) oonwN (this day) NI
22

(& amazed) TN (all of them) T3 (to it) 19 (they were) 117 (& testifying) 117701
(from) 712 (had) ™77 (that come out) 1P237 (of grace) NTI2M0T (at the words) Nom3 (they were) 1177
(Yoseph) RO (the son of) 73 (this) RI7T (is) N7 (not?) No (they were) 177 (& saying) 1°7NY (His mouth) 712
23

(to Me) " (you will say) NI (doubtless) 733 (Yeshua) PI* (to them) 17T (said) 1N
(yourself) W21 (heal) XOX (physician) R OR (this) N37T (proverb) Nonn
(in Kapernakhum) Q1379223 (that You have done) N2V (that we are hearing) 91T (& everything) 5o
(in Your town) TN37712 (here) X277 (also) 5N (do) T2

24

(to you) ]13‘7 (I) NIX (say) TN (amen) 1IN (said) AN (but) 1*7 (He) 17

(in his town) N33 (who is received) i?‘:\l')ﬂfb'l (a prophet) 23 (there is not) o

25

(widows) Nypira (that many) 307 (to you) ]135 (I) NIN (say) N (for) 7% (truly) R
(the prophet) X323 (of Elia) NON (in the days) “21°2 (in Israel) 2*70"N2 (were) "7 (there) NN
(six) NN (& months) XIT7™ (three) nbn (years) 1" (the heavens) N*W (were shut) 77NN (when) 72
(the land) XV (in all) o2 (great) N27 (hunger) NIDD (& there was) X111
26

(Elia) N"DN (was sent) TN (not) 85 (of them) 17131 (one) N7TT (& unto) P11
(a widow) NRS1N (a woman) RIIP3X (unto) I (of Tsidon) 1187 (to Tsarepta) MRS (but) NN
27

(in the days) “121°2 (Israel) ok (among) N2 (were) M7 (there) NN (lepers) X271 (& many) RO
(was purified) "2 (not) %) (of them) 7777313 (& one) 7M1 (the prophet) X321 (of Elisha) AP
(The Aramaean) ¥*278 (Naaman) J723 (only) 18 (but) NOR
28
(they) 11377 (these things) ]‘L)T[ (they heard) WY (& when) 721
(all of them) UHE‘D (with rage) NDIIT (were filled) W%DH& (who were in the synagogue) NOWW12237
29
(the city) 8271 (from) 12 (outside) =5 (& they thrust Him) *mpax (& they arose) 1P
(that) %7 (of the mountain) N7 (the ridge) [y (unto) NPTV (& they brought Him) 111N
(upon it) by (had been) N7 (built) 833 (on which the city) 13N
(the precipice) N2PW (from) 112 (to cast Him) 1" 17W3IT
30

(& He departed) I (the midst of them) 177113 (passed through) T2Y (but) 177 (he) W7
31
(of Galila) X5*537 (a city) N2 (to Kapernakhum) BIT3RE25 (& He went down) N
(on the Sabbath) X3W2 (them) NTIB (He was) 8177 (& teaching) 5711

32
(His word) nbn (was) N7 (for of authority) NoownT (at His teaching) mebra (they were) 177 (& astonished) 13700
33
(in him) 772 (had) 8377 (who) "™ (a man) 8723 (in the synagogue) RNWIID2 (was) X7 (& there) NN
(loud) N127 (in a voice) NL)PD (& he cried) PYTI (filthy) RDIL (of demons) RTIRYT (spirits) N7

34
(Nazarene) N*7183 (Yeshua) 210" (& to You) '[51 (to us) 75 (what) 812 (let us alone) ""P12W (& he said) 1N
(You) TL) (I) XIX (know) ¥77° (to destroy us) ]m'r:m'v (have You come?) NN
(of God) NTONT (the Holy One) TP (You are) NN (Who) 112
35

(your mouth) 71312 (shut) 720 (& He said) N1 (Yeshua) 2" (it) 713 (& rebuked) RN2I
(in the midst) XYM (the demon) RIRY (& threw him) *1°TYI (from him) 7732 (& come out) P12
(any) Q@712 (to him) 72 (it did harm) 1770 (not) 8o (while) T2 (from him) 7131 (& it came out) P2
36
(everyone) wibah (gripped) TN (great) X237 (& astonishment) N0
(one another) XTI (with) B (they were) 177 (& speaking) 7* >bmam
(this) X7 (word) Non (indeed) "2 (is) M7 gwhat?) NI (& they were saying) 1" NY
(He commands) RTP2 (& with power) 82121 (for with authority) NiwbwaT
(& they come out) 12221 (foul) NN21D (the spirits) Nater)
37
(a report) N2 (about Him) by (& went out) P23
(that was around them) J377*37177T (region) NION (in the whole) o2
38

(the house) b (He entered) Sy (the synagogue) N2 (from) 11 (Yeshua) MW" (went out) 723 (& when) T2
(was) 77 (afflicted) NSON (of Shimeon) WY (& the mother in law) TN (of Shimeon) JIWRWT
(for her sake) b (Him) 7731 (& they besought) W27 (great) NN27 (with fever) NDWN2
39

(& it left her) TP (her fever) MNWRI (& He rebuked) X3 (her) 7731 (over) by (& He arose) 1
(them) NTIB (she was) N7 (& waiting on) NWRWMI (she arose) NP (& at once) Kuiniall
40
(those) 7‘5‘& (all of them) UHE‘D (but) 1°7 (the sun) NI (was setting) 271
(who were sick) Ni1*72 (to them) ]TIL) (had) RWT (who) NM*RT
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(various) sabrwn (with diseases) NIT122 (of their sicknesses) 1%1°727
(one) T (each) 1T (on) by (but) 17 (He) 7 (to Him) iy (them) 7138 (they brought) 1"1°N
(them) 171 (He) R (& healed) NONM (He) N7 (laid) OND (His hand) 71K (of them) 17131
41

(many) RR™D (from) 112 (demons) XTRW (also) N (were) M7 (& going out) 1°P2N
(& they were saying) 1"12N1 (they screamed) 1°PPT2 (as) T2

(of God) NFTOR™T (The Son) 7173 (the Messiah) NI (are) T (You) FINT

(was) R (allowing) P2 (& not) N> (them) 19773 (He was) 877 (& rebuking) NNDY
(the Messiah) XIT*W (that He was) 1777 (that they knew) 1°977 (to say) ]17/RIT (them) ]1”'7
42
(Himself) 719 (He went) 9T (He went out) P3 (of the day) NPT (& at the dawn) 772351
(were) 17T (seeking) 1"W3 (& the crowds) NWIDT (deserted) N2TNT (to a place) NS
(to His Presence) 715 (unto) X3P (& they came) N (Him) 719
(He) 715 (should depart) DIX3 (that not) N2 (& they held to Him) “T17TFRY
(their presence) pnm‘v (from) 11

43
(that also) N (to them) ]1”'7 (said) 1IN (Yeshua) W (but) 17 (Himself) 37
(upon Me) 5 (it is incumbant) N7 (other) XN (to cities) NN
(of God) RFTOR™T (the Kingdom) I3 (to proclaim) 172005
(I am sent) NATOWN (it is) 77 (this) X777 (because for) by

(of Galila) Nrarkul (in the synagogues) NW1323 (was) X7 (preaching) 7721 (& He) 1M






